“Liepajas cempionats 2026” airéSanas slaloma
“Liepaja Championship 2026” in canoe slalom
04. - 06.09.2026.

NOLIKUMS / REGULATIONS

Rikotajs/Organizer: Biedriba “SK ATVARS”
Kontaktpersona/Contact person: Klavs Auznieks, Annija Glezere
Telefons/Phone: +371 27526090, +371 26528825

E-past /E-mail: auznieki@gmail.com, annija.glezere@inbox.lv
Vieta/Place:

Zvejnieku Aleja 2/4, Liepaja, LV-3401, Latvija / Zvejnieku Aleja 2/4, Liepaja, LV-3401, Latvia.
Sacensibu vadiba/Competition management:

Galvenais tiesnesis/Chief Judge: Iveta Dakupe

Telefons/Phone: +371 28851441

E-pasts/e-mail: iveta.dukupe@inbox.lv

Noteikumi / Rules

Starptautiskas Kanoe Federacijas Airésanas slaloma sacensibu noteikumi, So sacensibu T1pasie
nosacijumi.

International Canoe Federation (ICF) Canoe Slalom Competition Rules and the specific regulations of
this competition.

Dalibnieki, vecuma lidz 12 gadiem (ieskaitot) drikst braukt ar mazaku un vieglaku airésanas slaloma
laivu — tadu, kura atbilst vinu svaram un augumam.

Competitors under the age of 12 may compete with smaller and lighter boat, which fits their weight
and height.

Laivu klases, vecuma grupas/Boat categories, age groups:

Sacensibas var piedalities jebkurs airésanas slaloma cienitajs.
Anyone who enjoys canoe slalom can take part in this competition.
e MK1-U12,U14, Ule, Ul8-Junior Open, Open
e MC1 - U18-Junior Open, Open
e WK1-U12, U14, U18-Junior Open, Open
e WC1-OPEN
U18-Junior Open — junioru kopéja konkurence / Junior overall contest
OPEN - Kopéja konkurence / Overall contest
Nosakot rezultatus Open un U18-Junior Open grupas, tiek nemti véra braucienu rezultati sakot no U14
vecuma grupas. U12 vecuma grupa tiek vértéta un apbalvota tikai sava vecuma grupa un Sis vecuma
grupas rezultats nekvalificéjas kopvertéjumam.
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To determine results in Open and U18-Junior groups, results of age group U14 and up are considered.
U12 age group results are considered and awarded only in U12 age group and U12 does not qualify for
overall assessment.

*Organizatoram ir tiesibas mainit vecuma grupas, ja attiecigaja grupa pieteikusies mazak ka 4
dalibnieki, vai pievienot papildu vecuma grupu, ja bis pietiekami dalibnieku.

Organizer reserve the right to change age group classifications if less than 4 participants or add an age
group, if there are enough participants.

Registracija, dalibas maksa/Registration, entry fees

Registrésanas termins dalibai sacensibam Iidz 01.09.2026, sitot dalibnieku sarakstu uz
iveta.dukupe@inbox.lv. Daliba sacensibas tiks apstiprinata péc rékina apmaksas, ko sanemsiet péc
pieteikuma izdariSanas.

The competition entry deadline is 01.09.2026. Entries must be submitted by sending the competitors
list to iveta.dukupe@inbox.lv. Participation in the competition will be confirmed upon payment of the
invoice you will receive after making the application.

Dalibas maksa / Entry fee:

Vienai laivu klasei 20 EUR, otrai laivu klasei 5 EUR / 20 EUR for one boat class, 5 EUR for the second
boat class.

Sportistiem no Liepajas daliba Liepajas ¢empionata ir bezmaksas.

For athletes from Liepaja, participation in the Liepaja Championship is free.

Rezultati/Results:

Par katras laivu klases absolUto Liepajas ¢empionu tiek atzits sportists, kur$ attiecigaja laivu klasé
uzradijis labako rezultatu. / The absolute Liepajas Champion in each boat category is the athlete who
achieves the best result in that category.

Rekviziti / Organizer details:

Biedriba "SK Atvars"

Reg. Nr. 40008247711

Krusta iela 1- 62, Liepaja, LV - 3401

Bank: A/S SWEDBANK

Account (IBAN) LV76HABA0551041401159
SWIFT code HABALV22

Sacensibu programma/Competition program:
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Piektdiena 2026. gada 04. septembris/Friday, September 4th, 2026

Organizatoru sapulce

9:00 . .
Organizers meeting
Starta protokola publicésana
9:30 o s
Publication of start list list
10:00— 15:30 | reninitrase
Trainings
16:00 Trase slegta
Course close
16:00 - 19:00 Trases izveide/Course set-up
Komandas parstavju sanaksme
19:30 .
Team leaders meeting
20:00 Sacensibu trases apstiprinasanas

Course approval

Sestdiena 2026. gada 5.septembris / Saturday, September 5th, 2026

Airésanas slaloms / Canoe Slalom

TiesneSu sanaksme

09:30 - 10:00 .
Judges meeting
10:00 - 10:30 Komandu vadibas sanaksme, numuru izsniegSana (depozits 20 EUR komandai)
' ) Team leader’s meeting, start bibs distribution (deposit 20 EUR for team)
1. brauciens: WC1, MC1, WK1, MK1
11:00-12:30 1% run: WC1, MC1, WK1, MK1
12:30 — 13:00 Partraukums
Pause
2. brauciens: WC1, MC1, WK1, MK1
13:00-14:30  5ng WC1, MC1, WK1, MK1
Finals: WC1, MC1, WK1, MK1.
15:00-16:00 ;). WC1, MC1, WK1, MK1.
16:30 Apbalvosana

Award Ceremony

Vértésana /Progression:

Labakais no kvalifikacijas braucieniem/Best of qualification runs:

MK1 pirmas 15 laivas ieklst finala, /the first 15 results qualify to the final
WK1 pirmas 6 laivas ieklUst finala /the first 6 results qualify to the final
MC1 pirmas 6 laivas iek|Ust finala /the first 6 results qualify to the final
W(C1 pirmas 4 laivas ieklst finala/ the first 4 results go qualify the final

Svétdiena 2026. gada 6.septembris / Sunday, September 6th, 2026




Paralélais aireés$anas slaloms / Canoe Slalom Parallel Race

TiesneSu sanaksme

09:30 - 10:00 .
Judges meeting
10:00 - 10:30 Komandu vadibas sanaksme, numuru izsniegSana (depozits 20 EUR komandai)
Team leader’s meeting, start bibs distribution (deposit 20 EUR for team)
11:00 — 1230 Kvalifikacijas braucieni/ visi dalibnieki: WC1, MC1, WK1, MK1
Qualification runs /All participants: WC1, MC1, WK1, MK1
12:30 — 13:20 Partraukums
Pause
13:30 - 15:30 Paralélie braucieni, labakie 32 MK1, 4 MC1, 16 WK1, 4 WC1
Parallel Races, Best 32 MK1, 4 MC1, 16 WK1, 4 WC1
16:00 Apbalvosana

Award Ceremony

Formats un vértésana / Format and Evaluation

Visiem dalibniekiem veicams viens kvalifikacijas brauciens. Sodi: 2 un 50 sekundes.
For each category of participant there will be one qualification run. Penalties: 2 and 50 seconds.

Paralélajiem braucieniem kvalificéjas / For Parallel Races qualifies:
MK1 - labakie 32 (trisdesmit divi) / best 28 (thirty-two)

MC1 - labakie 4 (Cetri) / best 4 (hour)

WK1 - labakas 16 (seSpadsmit) / best 16 (sixteen)

WC1 - labakas 4 (Cetras) / best 4 (four)

Paralélaja slaloma divi dalibnieki starté vienlaicigi un sacensas paralélas trasés. Katrs dalitbnieks veic
savas puses trasi. Paralélaja slaloma dalibnieki starté noteikta kartiba. lzvéléties vienas vai otras puses
trasi visas paralélajas cinas ir priekSroka dalibniekam, kuram ir augstaka vieta kvalifikacijas brauciena.
Nakamaja karta (pieméram, no % finala uz % finalu) sacensibas turpina para dalibnieks, kurs sasniedzis

labako rezultatu. Sodi: 1 un 50 sekundes.

In Parallel Race two competitors start at the same time and compete in two parallel courses.
Competitor negotiate course on its side. Competitor face it’s opponent according to special start order.
Competitor with higher place in qualification may pick its side in Parallel Race. In next round (for

example, from % final to % final) goes winner of each pair, which is competitor with best result.
Penalties 1 and 50 seconds.

Paralélo braucienu kartas / Parallel Races rounds:

MK1 MC1 WK1 WC1
1/16 finals / final
1/8 finals / final 1/8 finals / final
% finals / final % finals / final
% finals / final % finals / final % finals / final % finals / final

3.vietas cina (mazais finals)
Race for 3rd place (small final)

3.vietas cina (mazais finals)
Race for 3rd place (small final)

3.vietas cina (mazais finals)
Race for 3rd place (small final)

3.vietas cina (mazais finals)
Race for 3rd place (small final)

Cina par 1.vietu (finals)
Race for 1st place (final)

Cina par 1.vietu (finals)
Race for 1st place (final)

Cina par 1.vietu (finals)
Race for 1st place (final)

Cina par 1.vietu (finals)
Race for 1st place (final)




Sacensibas, jo talak sava laivu klasé paralélajos braucienos dalibnieks ir ticis, jo augstaka ir vina izcinita
vieta. Ja vienas vecuma grupas dalibnieki beidz cinu viena karta, augstaku vietu izcina dalibnieks, kuram
ir labaks rezultats pedéja karta. Nakamas vietas vecuma grupa péc paralélajiem braucieniem tiek
sadalitas atbilstosi kvalifikacijas brauciena rezultatiem. Dalibnieks vietu izcina sava vecuma grupa un
OPEN, kas ir dalibnieku kopéja konkurence.

Competitors’ ranks will be determined by the Parallel Race round in which competitor is eliminated. If
more than one competitor of same age group is eliminated in same round, higher place will earn
competitor with better result in last round. Places in age groups for competitors who will not qualify
for Parallel Races will be set by qualification run results. Each competitor will be awarded within their
age group and OPEN, which is overall contest.

Nosléguma jautajumi/Final notes

Pirmo tris vietu ieguvéji katra laivu klasé un vecuma grupa tiks apbalvoti ar medalam, saskana ar gala
rezultatiem/First three places in each boat category and age group will be awarded with medals
according to the final results.

Sportistiem apbalvosSana japiedalas parades formas térpa./Athletes must participate in the award
ceremony in the parade sports suits.

Komandas vadiba atbild par komandas biedru sagatavotibu sacensibam. Galvenais tiesnesis,
konstateéjot dalibnieka nepietiekamu sagatavotibu, var aizliegt dalibnieka dalibu sacensibas/ Team
management is responsible for teammates' preparedness for the competition. Chief judge may prohibit
competitors’ participation in the competition if competitors’ insufficient preparedness is noticed.
Veikt drosibas pasakumus, atrodoties trasé laiva, var tikai galvena tiesnesa norikota persona/ Safety
measures with a boat may only be carried out by a person nominated by the Chief Judge.

Protesti tiek iesniegti rakstveida sacensibu galvenajam tiesnesim kopa ar depozitu 20 EUR. Péc galvena
tiesneSa lémuma protests tiek atzits par pamatotu (depozits tiek atgriezts) vai nepamatotu (depozits
tiek ieturéets)/Protests should be applied to the Chief judge in written form and accompanied by the
protest fee of 20 EUR. According to the decision of the Chief judge, protest is accepted (protest fee
returned) or not accepted (protest fee is withheld).

Ar registraciju sacensibam/By registration to the competition:

Komandas dalibnieki un delegati piekrit, ka pasakuma laika var tikt fotograféti un filméti, un materiali
var tikt izmantoti pasakuma publicitatei plassazinas lidzeklos, socialajos tiklos un citviet interneta/Team
members and delegates agree to be photographed and filmed during the event and these materials
may be used to promote the event in the media, social networks, and elsewhere on the Internet.
Komandas dalibnieki un delegati piekrit personas datu apstradei dalibas sacensibas
nodrosinasanai/Team members and delegates agree to their personal data processing to provide
participation in the competition.

Katra sportista un trenera pienakums zinat un ievérot Antidopinga noteikumus. Visi dokumenti ir
pieejami Pasaules Antidopinga agentiras (World Anti-Doping Agency, WADA) majaslapa. Tulkojumus
latviski pieejams Latvijas Antidopinga biroja majaslapa/It is the obligation of every athlete and coach


https://www.wada-ama.org/en
https://www.antidopings.gov.lv/lv/normativie-akti-un-starptautiskie-dokumenti

to know and follow Anti-Doping Rules. All documents are available on the World Anti-Doping Agency
(WADA) home page.

Veiksmigus startus!

Good luck at the competition!
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